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[bookmark: _GoBack]The greatest setbacks that have marked my life in American as an international student is the native Spanish language. The bilingual education used in most schools is a clear indication that I was likely to be delayed in my studies following the inability to cope with the English language and the probability of being assimilated into the new language as a mandatory requirement. As a young boy, I always dreamed of America as a great nation that I often wished to further my education. Speaking English was a new language to my family and me as we were used to Spanish back in our country and hoped the transition would be smooth. This decision was a heavy burden that I had to carry on my shoulders daily, trying to fit in a while, denouncing my real native language, which was my first language.
The attention was most significant in school as the teachers knew all my classmates to be English speaking. I was afraid of my weak knowledge and courage to speak a foreign language expected of me in school. I almost had a vivid imagination of the courage I will get when the teachers address me in my native language. All my fears were attributed to building a public image that will allow me to fit in society and have a say in what affects me. English was the voice of say, any other ideas were irrelevance making it superior over the different languages, and it sounded like a necessity to learn.
Many different organizations showed little concern for my native language. It was not their problem rather my own to make sure I could fit into the system. The saddening part is that my teacher had no concern or responsibility whatsoever towards my local language. All their concern was that I should emulate and speak the foreign language. This was my biggest dilemma as a student at that point. I have many questions that needed serious answers. My family was the sole support of my education and knew nothing of the language. My father used to be old-fashioned and highly respected and spoke Spanish most of his time with friends. What was to happen to them once being assimilated into this culture.
Learning a new language can be extremely hard and tiresome. The practice is often the key to ensuring you can keep up with the new words and ideas you have learned from friends and school. Well, this was a different case with me. I had a few supportive friends as we all know it's often hard to fit in in a group, especially when you don't talk much due to your limitation. My family only spoke Spanish; It was very difficult to convince them and seek their support.
A missing puzzle to solving this problem was uncertain. It was an external factor or person with real influence over my family. The basis was to establish a working environment that could support the transforming culture. My parents were neither fluent in their English but highly relied on their Spanish. In some way, my influence to learn English had greatly affected their relation. Not everyone is accommodative according to the laws of nature. My parents were deeply rooted in Spanish and took little attention to learning English. The only reason for introducing English aspects in the family was by influence and pressure that was an advantage. My parents often kept to themselves for fear of interacting with others and being despised. It was a close step towards what a person in oppression can call salvation. Such attempts contribute to my rapid adaptation and learning of the language.  
The class activity and interactions were no problem anymore. I was getting confident each day to express my feeling and concerns, and everybody noted the new fire burning in me. At this point, I was losing my culture and embrace the English language since it offered me lots of advantages from respect to attention, which was exactly what I wanted. Things became different at home as opposed to before learning English, we were still the same loving family, but we spoke less to one another, which was depriving my parents the joy.
It's clear to say as we interacted in school, we learned a lot of English as opposed to our parents at home. The word-formation was different, and speed was equally different, which my parents were unable to keep up. Due to those reasons, I engaged them less often in talking. My parents equally learned the language, but it wasn't that good and fast, and they preferred to maintain their silence on various issues. They always liked their Spanish, and it was like a nightmare asking them to shift to English. Their conversation was limited in English, and they expressed high concerns using the Spanish language.
The pressure I was under to learn English would make me lose my originality as a Spanish. It is very devastating for the system, not acknowledging diversity in culture and education. The foreign language has a wide advantage over my native Spanish language, but protecting my culture should be the basis of establishing a good bilingual system. Learning the language, I don't feel the need to address myself as a Spanish but as an American with the rights and privileges.
Based on my story and interaction with the different school and society elements, there is no actual need for bilingual education for foreign students. The pain and suffering I have endured in learning English for the sake of ensuring a political and social advantage are not worth it. Encouraging diversity to accommodate all languages is an effective policy to allow people to integrate and learn new ideas from friends and families. Preserving individual heritage should be the key aspect of maintaining a healthy state. People are free to make their choices and believe in their abilities regardless of the cultural background.
In conclusion, bilingual education is a multistep program that should be weighed on advantages and disadvantages. It's crucial to maintain the person's culture and sense of belonging as you aim to make changes in their lives towards learning a new language and impacting their families. In resemblance to Rodriguez's ideas, the process takes away a person's originality at the expense of political and social advantage. The teachers should be at the forefront in encouraging and supporting different languages to help them learn and adapt to the new environment. Family involvement is also crucial in diversity by stimulating the learning process through engagement and regular practice. 

